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PUTTING ON YOUR EASY WRAP

Find info and instructions for other ways to wear baby  
with the MOBY Easy-Wrap at mobywrap.com.
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Find info and instructions for other ways to wear baby  
with the MOBY Easy-Wrap at mobywrap.com.
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Find info and instructions for other ways to wear baby  
with the MOBY Easy-Wrap at mobywrap.com.
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IMPORTANT ! LIRE 
ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVER POUR 

RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
Lire toutes les consignes avant d’assembler  
et d’utiliser le sling.

AVERTISSEMENT Surveillez constamment votre enfant  
et assurez-vous que sa bouche et son nez ne sont pas obstrués. 
AVERTISSEMENT Pour les bébés prématurés, d’un faible poids  
à la naissance et les enfants atteints de maladies, demandez  
conseil à un professionnel de santé avant d’utiliser ce produit. 
AVERTISSEMENT Veillez à ce que le menton de l’enfant ne repose 
pas sur sa poitrine, car cela peut restreindre sa respiration et 
provoquer un étouffement. 
AVERTISSEMENT Pour éviter les risques de chute, assurez-vous  
que l’enfant est positionné de manière sécurisée dans le sling. 

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES 
Utilisez ce produit uniquement avec des enfants pesant entre  
3,6 kg [8 lb] et 15 kg [33 lb]
L’enfant doit être face à vous jusqu’à ce qu’il parvienne à tenir sa  
tête droite. 
Faites un double nœud solide dans votre dos, sur la hanche ou à l’avant.  
Ne laissez JAMAIS aucun enfant jouer avec le sling ou à proximité  
de celui-ci.
Utilisez les mains pour soutenir la tête de bébé jusqu’à ce qu’il puisse 
lui-même la soutenir.
N’utilisez pas ce sling à proximité de flammes nues ou d’autres  
sources de chaleur forte, telles que des cheminées électriques ou  
à gaz. Prenez garde aux dangers domestiques tels que les produits 
nettoyants contenant des produits chimiques nuisibles ou les  
boissons chaudes pouvant être renversées.
Utilisez le produit exclusivement avec le nombre d’enfants pour lequel  
il a été conçu.
Vos mouvements et ceux de l’enfant peuvent nuire à votre équilibre. 
Faites attention quand vous vous inclinez ou vous penchez vers 
l’avant ou de côté.
Le porte-bébé ne convient pas pour un usage pendant  
les activités sportives, par exemple la course à pied, le cyclisme,  
la natation ou le ski.
La personne porteuse doit être consciente du risque accru de  
chute du bébé hors du porte-bébé à mesure qu’il devient plus actif.
Repérez toute couture défaite, toute bretelle ou tissu déchiré 
et tout matériel endommagé avant chaque utilisation et, le cas 
échéant, cessez d’utiliser le sling. 
Maintenez ce porte-bébé éloigné des enfants quand vous ne  
l’utilisez pas.

ENTRETIEN, NETTOYAGE ET STOCKAGE  
CONSIGNES DE NETTOYAGE: Lavez à la machine à froid sur un cycle 
normal. N’ajoutez pas d’eau de Javel. Séchez le produit au sèche-linge 
à faible température. Ne le repassez pas. Ne l’emmenez pas chez un 
professionnel pour un nettoyage à sec.

 
INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN: Vérifiez toujours que tous les fermoirs, réglages, 
boucles et sangles sont solides avant chaque utilisation. 

INSTRUCTIONS DE RANGEMENT: Rangez le produit dans un endroit frais et 
sec, à l’abri de la lumière directe du soleil.
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ADVERTENCIA Vigile constantemente a su hijo y compruebe que la 
boca y la nariz no están obstruidas. 
ADVERTENCIA Para bebés prematuros de bajo peso y niños con 
problemas médicos, consulte con un profesional de la salud antes de 
usar este producto. 
ADVERTENCIA Verifique que la barbilla de su hijo no está 
descansando sobre su pecho y que respira sin obstrucciones que 
podrían asfixiarlo. 
ADVERTENCIA Para evitar el peligro de una caída, compruebe que 
su hijo está colocado en el fular de forma segura. 

INFORMACIÓN ADICIONAL 
Utilice este producto solo con niños que pesen entre  
8 lb (3,6 kg) y 33 lb (15 kg).
El niño debe estar mirando hacia usted hasta que pueda mantener  
la cabeza erguida. 
Haga un nudo doble seguro en su espalda, cadera o parte delantera. 
NUNCA deje que los niños jueguen con el portabebés o a  
su alrededor.
Apoye con su mano la cabeza del bebé hasta que el bebé pueda 
mantenerla erguida.
No use este fular portabebés cerca de fuegos abiertos o de otras 
fuentes de calor extremo, tales como fuegos eléctricos o de gas. 
Tenga en cuenta los peligros domésticos, tales como los elementos 
químicos dañinos que contienen los productos de limpieza y la 
posibilidad de derramar bebidas calientes.  
Use el producto solo para el número de niños para el que está hecho.
El movimiento del niño y el suyo propio pueden afectar a  
su equilibrio. 
Lleve cuidado al doblarse e inclinarse hacia delante o hacia los lados.
El portabebés no es apto para utilizarse al hacer actividades 
deportivas, como correr, subir en bicicleta y esquiar.
El usuario debe tener en cuenta que el peligro de que el bebé  
se caiga del portabebés aumenta a medida que el bebé va siendo  
más activo.
Verifique que el fular no tiene costuras abiertas, correas o tejido rotos, 
y que las piezas de metal no están dañadas antes de cada uso. De lo 
contrario, deje de usar el portabebés. 
Mantenga el portabebés fuera del alcance de los niños cuando no lo 
esté utilizando.

¡IMPORTANTE! LEER CON 
ATENCIÓN Y CONSERVAR 

PARA FUTURAS CONSULTAS
Lea todas las instrucciones antes de armar 
y usar el fular.

!!

MANTENIMIENTO, LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA: Lavar a máquina en agua fría en un ciclo 
normal. No usar lejía. Secar a máquina a baja temperatura. No planchar. 
No lavar en seco.

 
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO: Verifique siempre que todas las hebillas, 
cierres, correas y ajustes están bien fijados antes de cada uso. 

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO: Guárdelo en lugar fresco y seco alejado 
de la luz directa del sol.

AVERTISSEMENT
   
ADVERTENCIA
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IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Read and follow all printed instructions before use.

CORRECT
Upright

Chin up; face visible
Nose and mouth free

INCORRECT
Baby’s face covered
and pressed tight 

against wearer

INCORRECT
Baby is hunched with 
chin touching chest; 

face covered

MAINTENANCE, CLEANING & STORAGE
CLEANING INSTRUCTIONS: Machine wash in cold water on  
normal cycle. Do not bleach. Tumble dry on low heat. Do not iron.  
Do not professionally dry clean. 

 
MAINTENANCE INSTRUCTIONS: Always check to assure all buckles, snaps, 
straps, and adjustments are secure before each use. Check for ripped 
seams and torn fabric before each use. Keep this sling away from  
children when it is not in use.

STORAGE INSTRUCTIONS: Store in a cool, dry place and away  
from direct sunlight.

WARNING!

FAILURE TO FOLLOW THE MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS  
CAN RESULT IN DEATH OR SERIOUS INJURY.  
 
ONLY USE THIS PRODUCT WITH CHILDREN WEIGHING  
BETWEEN 8 LBS [3.6 KG] AND 33 LBS. [15 KG]

SUFFOCATION HAZARD  
Babies younger than 4 months can suffocate in this product if 
face is pressed tightly against your body. Babies at greatest risk 
of suffocation include those born prematurely and those with 
respiratory problems. 

• �Check often to make sure baby’s face is uncovered,  
clearly visible, and away from caregiver’s body at all times. 

• �Make sure baby does not curl into a position with the  
chin resting on or near baby’s chest. This position can interfere  
with breathing, even when nothing is covering  
the nose or mouth. 

• �If you nurse your baby in sling, always reposition after feeding  
so baby’s face is not pressed against your body.

• �Never use this carrier with babies smaller than 8 pounds without 
seeking the advice of a healthcare professional.

FALL HAZARD
Leaning, bending over, or tripping can cause baby to fall.  
Keep one hand on baby while moving.

 
 
ADDITIONAL INFORMATION 
Check for ripped seams, torn straps or fabric and damaged  
hardware before each use, if found, stop using the sling.

ALWAYS check to ensure that all knots, buckles, snaps,  
straps and adjustments are secure.

ALWAYS ensure that the baby is safely positioned in the  
sling carrier according to manufacturer’s instructions for use.

Check on the baby often.  
Ensure that the baby is periodically repositioned. 

NEVER leave a baby in a sling carrier that is not being worn.

NEVER use a sling carrier when balance or mobility is impaired 
because of exercise, drowsiness, or medical conditions.

NEVER place more than one baby in the sling carrier.

NEVER use/wear more than one sling at a time.

NEVER use sling carrier while engaging in activities such as 
cooking and cleaning which involve a heat source or exposure  
to chemicals.

NEVER wear sling carrier while driving or being a passenger  
in a motor vehicle.


